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在重点园区范围内实施的决定

(Adopted at the 29th Session of the Standing Committee of the 6th Hainan 
Provincial People’s Congress on July 27, 2021)

（2021 年 7 月 27 日海南省第六届人民代表大会常务委员会
第二十九次会议通过）

为营造法治化、国际化、便利化的营商环境，促进海南自由贸易港重

点园区开发建设，赋予重点园区更大的自主发展权，根据有关法律法规

和《海南省人民代表大会常务委员会关于海南自由贸易港洋浦经济开发

区等重点园区管理体制的决定》，结合海南自由贸易港建设实际，海南

省人民代表大会常务委员会决定将 17 项省级管理权限调整由相关重点园

区管理机构在重点园区范围内实施。对已调整由市、县、自治县人民政

府实施的有关省级管理权限，市、县、自治县人民政府在重点园区范围

内不再实施。

原实施机关应当加强对重点园区管理机构的业务培训指导，强化事中

事后监管，切实做到放管结合；承接的重点园区管理机构应当周密组织，

落实责任，建立承接管理权限的有效机制，做到规范有序，确保严格依

法行使职权。原实施机关应当适时对调整实施事项进行评估，对实践证

明可行的，继续加强事中事后监管；经评估施行效果不好的，及时按照

法定程序收回相关管理权限。

For the purposes of creating a rule of law, international and convenient business 
environment, encouraging the development and construction of major parks in the Hainan 
Free Trade Port, and granting main parks with greater independent development rights, the 
Standing Committee of the Hainan Provincial People’s Congress has decided to authorize 17 
provincial administrative powers to be enforced within the main parks to the main industrial park 
administrative agencies of the Hainan Free Trade Port pursuant to applicable laws and regulations  
and the Decision of the Standing Committee of the Hainan Provincial People’s Congress on 
the Administrative System of Main Industrial Parks Including Yangpu Economic Development 
Zone in Hainan Free Trade Port, combined with actual developments in the Hainan Free Trade 
Port. The provincial administrative power implemented by the people’s governments at the city, 
county, and autonomous county level before the adjustment, shall not be implemented in main 
industrial parks by such people’s governments.

The former implementing agencies shall improve operational training and guidance for main 
industrial park administrative agencies, improve continuous oversight, and effectively delegate 
power and improve administration; the main industrial park administrative agencies that perform 
the administrative power shall be well organized, implement their responsibilities, create effective 
systems to exercise administrative power, be standardized and orderly, and ensure that they 
exercise their functions and powers in strict compliance with the law. The former implementing 
agencies shall promptly evaluate the amended and implemented matters, and continue to improve 
continuous oversight if they determined feasible in practice; the administrative agencies shall 
regain the administrative powers pursuant to statutory procedures if the review shows the 
implementation to be unsatisfactory.

The Decision shall come into force as of the date of issuance.
本决定自公布之日起施行。
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调整由海南自由贸易港重点园区管理机构 
在重点园区范围内实施的决定

Decision of the Standing Committee of the Hainan 
Provincial People’s Congress on the Adjustment of 
Authorized Provincial Administrative Powers to Be 

Enforced within the Main Industrial Parks, Including 
Approval Power for the Incorporation of Travel 

Agencies, to the Main Industrial Park Administrative 
Agencies of the Hainan Free Trade Port

（2021 年 7 月 27 日海南省第六届人民代表大会常务委员会 
第二十九次会议通过）

(Adopted at the 29th Session of the Standing Committee of the 6th Hainan 
Provincial People’s Congress on July 27, 2021)

为营造法治化、国际化、便利化的营商环境，促进海南自由贸易港重

点园区开发建设，赋予重点园区更大的自主发展权，根据有关法律法规

和《海南省人民代表大会常务委员会关于海南自由贸易港洋浦经济开发

区等重点园区管理体制的决定》，结合海南自由贸易港建设实际，海南

省人民代表大会常务委员会决定将 17 项省级管理权限调整由相关重点园

区管理机构在重点园区范围内实施。对已调整由市、县、自治县人民政

府实施的有关省级管理权限，市、县、自治县人民政府在重点园区范围

内不再实施。

原实施机关应当加强对重点园区管理机构的业务培训指导，强化事中

事后监管，切实做到放管结合；承接的重点园区管理机构应当周密组织，

落实责任，建立承接管理权限的有效机制，做到规范有序，确保严格依

法行使职权。原实施机关应当适时对调整实施事项进行评估，对实践证

明可行的，继续加强事中事后监管；经评估施行效果不好的，及时按照

法定程序收回相关管理权限。

本决定自公布之日起施行。

For the purposes of creating a rule of law, international and convenient business 
environment, encouraging the development and construction of major parks in the Hainan 
Free Trade Port, and granting main parks with greater independent development rights, the 
Standing Committee of the Hainan Provincial People’s Congress has decided to authorize 17 
provincial administrative powers to be enforced within the main parks to the main industrial park 
administrative agencies of the Hainan Free Trade Port pursuant to applicable laws and regulations  
and the Decision of the Standing Committee of the Hainan Provincial People’s Congress on 
the Administrative System of Main Industrial Parks Including Yangpu Economic Development 
Zone in Hainan Free Trade Port, combined with actual developments in the Hainan Free Trade 
Port. The provincial administrative power implemented by the people’s governments at the city, 
county, and autonomous county level before the adjustment, shall not be implemented in main 
industrial parks by such people’s governments.

The former implementing agencies shall improve operational training and guidance for main 
industrial park administrative agencies, improve continuous oversight, and effectively delegate 
power and improve administration; the main industrial park administrative agencies that perform 
the administrative power shall be well organized, implement their responsibilities, create effective 
systems to exercise administrative power, be standardized and orderly, and ensure that they 
exercise their functions and powers in strict compliance with the law. The former implementing 
agencies shall promptly evaluate the amended and implemented matters, and continue to improve 
continuous oversight if they determined feasible in practice; the administrative agencies shall 
regain the administrative powers pursuant to statutory procedures if the review shows the 
implementation to be unsatisfactory.

The Decision shall come into force as of the date of issuance.
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Schedule

 

附 件

List of 17 Authorized Provincial Administrative Powers to Be Enforced  
within the Main Industrial Parks by the Main Industrial Park  

Administrative Agencies of the Hainan Free Trade Port

调整由海南自由贸易港重点园区管理机构在重点园区
范围内实施的 17 项省级管理权限目录

序号 权限名称 原实施机关 承接园区 调整方式

1

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化
旅行社设立审批

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

外商投资旅行社业
2

务许可

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

旅行社业务经营许

可证毁损换发、遗3
失补发

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

旅行社登记事项变

更备案（含名称、

经营场所、法定代
4

表人、出资人变更）

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

 旅行社终止
5

经营备案

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

3
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附 件 Schedule

调整由海南自由贸易港重点园区管理机构在重点园区 
范围内实施的 17 项省级管理权限目录

List of 17 Authorized Provincial Administrative Powers to Be Enforced  
within the Main Industrial Parks by the Main Industrial Park  

Administrative Agencies of the Hainan Free Trade Port

No. Authority
Former Implementing 

Agencies
Parks Undertaking  

the Authority
Adjustment 

Method

1
Approval of the 
Establishment of 
Travel Agencies

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
Internat ional  Medical  Tourism 
Pilot Zone, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

2
Foreign-invested 
Travel Agency 

Business Licensing

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
Internat ional  Medical  Tourism 
Pilot Zone, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

3

Renewal and 
Reissuance of 

Damaged or Lost 
Travel Agency 

Business Licesnes

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
Internat ional  Medical  Tourism 
Pilot Zone, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

4

Recording Travel 
Agency Registration 
Changes (Including 
Change of Name, 
Principal Place of 
Business Statutory 
Representative, or 

Contributor)

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
Internat ional  Medical  Tourism 
Pilot Zone, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

5
Recording Travel 
Agency Business 

Termination

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
Internat ional  Medical  Tourism 
Pilot Zone, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

4
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续表

序号 权限名称 原实施机关 承接园区 调整方式

导游证核发（含换
6

发、补发）

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

导游员调动所属单
7

位变更备案

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

演出经纪机构从事

营业性演出经营活

动审批（含设立、
8

延续、变更）

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

降低旅游服务质量
9

保证金资格确认

海口江东新区、海口国家高新技术产

业开发区、博鳌乐城国际医疗旅游先

行区、文昌国际航天城、陵水黎安国

省旅游和文化

广电体育厅

际教育创新试验区

下放

医疗机构执业登记

审批（不含互联网10
医院）

省卫生健康委

员会
博鳌乐城国际医疗旅游先行区 下放

社会办医疗机构甲

类大型医用设备配11
置许可

省卫生健康委

员会
博鳌乐城国际医疗旅游先行区 委托

5
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Continuation

No. Authority
Former Implementing 

Agencies
Parks Undertaking  

the Authority
Adjustment 

Method

6

Issuance of Tour 
Guide Certificates 

(Including Renewal 
and Reissuance)

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
Nat ional  High-Tech Industr ia l 
Development Zone, Boao Lecheng 
International Medical Tourism Pilot 
Zone, Wenchang International Aero- 
space City, Lingshui Li’an Inter- 
national Education Innovation Pilot 
Zone

Delegation

7
Recording Changes 

in Tour Guide 
Affiliation

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
National High-Tech Industrial Devel- 
opment Zone, Boao Lecheng Inter- 
national Medical Tourism Pilot Zone, 
Wenchang International Aerospace 
City, Lingshui Li’an International 
Education Innovation Pilot Zone

Delegation

8

Approval of 
Performance 

Brokerage Agency 
Business Activities 

(Including Establish- 
ment, Continuation, 

and Change)

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

National Hi-Tech Industrial Develop- 
ment Zone, Sanya Central Business 
District, Hainan Resort Software 
Community, Wenchang International 
Aerospace City, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Delegation

9

Verification of 
Eligibility to Lower 

Tourism Service 
Quality Margin

Department of Tourism, 
Culture, Radio, 

Television and Sports of 
Hainan Province

Haikou Jiangdong New Area, Haikou 
National High-Tech Industrial Devel- 
opment Zone, Boao Lecheng Inter- 
national Medical Tourism Pilot Zone, 
Wenchang International Aerospace 
City, Lingshui Li’an International 
Education Innovation Pilot Zone

Delegation

10

Approval of Medical 
Institution Practice 
Registration (not 
Including Internet 

Hospitals)

Health Commission of 
Hainan Province

Boao Lecheng International 
Medical Tourism Pilot Zone

Delegation

11

Approval for Private 
Medical Institutes 

to Purchase Class-A 
Large Medical 

Equipment

Health Commission of 
Hainan Province

Boao Lecheng International 
Medical Tourism Pilot Zone

Authorization

6
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序号 权限名称 原实施机关 承接园区 调整方式

社会办医疗机构配

置乙类大型医用设12
备备案

省卫生健康委

员会

博鳌乐城国际医疗旅游先行区、海南

生态软件园
下放

外国人野外考察国

家重点保护野生植13
物审批

省农业农村厅 三亚崖州湾科技城 委托

民办普通高中、民

办中等职业学校以

捐赠者姓名或者名
14

称作为校名的审批

省教育厅 洋浦经济开发区、海口江东新区 下放

设立普通技工学

校、高级技工学校15
审批

省人力资源和

社会保障厅
洋浦经济开发区、文昌国际航天城 下放

建设行业注册类人

员（二级注册建筑

师）执业资格的确

认（初始、延续、

16

变更注册）

洋浦经济开发区、海口江东新区、海

口国家高新技术产业开发区、海口综

合保税区、三亚中央商务区、海南生

态软件园、陵水黎安国际教育创新试

省住房和城乡

建设厅

验区

委托

超限高层建筑工程
17

抗震设防核准

洋浦经济开发区、海口江东新区、海

口国家高新技术产业开发区、海口综

合保税区、三亚崖州湾科技城、三亚

中央商务区、文昌国际航天城、海南

生态软件园、陵水黎安国际教育创新

省住房和城乡

建设厅

试验区

委托

续表

7
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No. Authority
Former Implementing 

Agencies
Parks Undertaking  

the Authority
Adjustment 

Method

12

Recording Private 
Medical Institute 

Purchases of 
Class-B Large 

Medical Equipment

Health Commission of 
Hainan Province

Boao Lecheng International Medical 
Tourism Pilot Zone, Hainan Resort 
Software Community

Delegation

13

Approval of 
Field Surveys 
of Nationally 

Protected Wild 
Plants under Special 

State Protection 
Conducted by 

Foreigners

Department of 
Agriculture and Rural 

Affairs of Hainan 
Province

Sanya Yazhou Bay Science and 
Technology Park

Authorization

14

Approval of the 
Contributor Names 

Being Used as 
School Names for 
Private Regular 

Senior Secondary 
Schools and 

Private Secondary 
Vocational Schools

Department of Education 
of Hainan Province

Yangpu Economic Development 
Zone, Haikou Jiangdong New Area

Delegation

15

Approval of the 
Establishment of 

Regular and Senior 
Technical Schools

Department of Resources 
and Social Security of 

Hainan Province

Yangpu Economic Development 
Zone, Wenchang International Aero- 
space City

Delegation

16

Qualification 
Verification 

of Registered 
Construction 

Industry (Initial, 
Continuing and 

Registration 
Changes) Employees 

(Grade-2 Certified 
Architects)

Department of Housing 
and Urban-Rural 

Development of Hainan 
Province

Yangpu Economic Development 
Zone, Haikou Jiangdong New Area, 
Haikou National Hi-Tech Industrial 
Development Zone, Haikou Compre- 
hensive Bonded Zone, Sanya Central 
Business District, Hainan Resort 
Software Community, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Authorization

17

Approval of Seismic 
Precautions for 

High-rise Building 
Project

Department of Housing 
and Urban-Rural 

Development of Hainan 
Province

Yangpu Economic Development 
Zone, Haikou Jiangdong New Area, 
Haikou National Hi-Tech Industrial 
Development Zone, Haikou Compre- 
hensive Bonded Zone, Sanya Central 
Business District, Hainan Resort 
Software Community, Lingshui Li’an 
International Education Innovation 
Pilot Zone

Authorization

Continuation

8
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